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Nome / Name Handicap

A

B

C

D

 THE ATLANTIC COURSE 
STROKE
INDEX A B C D

1 313 300 4 287 4 4

2 322 310 4 298 4 2

3 261 250 4 244 4 7

4 124 120 3 113 3 9

5 365 353 4 342 5 1

6 253 236 4 213 4 6

7 285 256 4 220 4 5

8 136 122 3 104 3 8

9 449 421 5 390 5 3

OUT 2508 2368 35 2211 36

Assinaturas / Signature Letra / Letter

Jogador / Player Marcador / Marker

Competição / Competition Data / Date

GOLF COURSE DISTANCE GUIDE

200 150 100 200 150 100

Todos os marcadores de distância estão ao centro do green • distâncias em metros
All distance markers are measured to the centre of the green. • distances in metres
Stroke index
Odd numbered shots should be allocated on the first nine holes played: i.e.: a player receiving 7 shots will receive 
strokes 1 thro 4 on the first nine holes he/she plays and shots 1 thro 3 on the second nine holes

 THE GROUSE COURSE 
STROKE
INDEX A B C D

1 394 375 4 360 4 3

2 168 159 3 146 3 8

3 360 348 4 280 4 4

4 443 433 5 375 5 2

5 493 474 5 412 5 1

6 184 173 3 132 3 7

7 347 330 4 285 4 5

8 321 301 4 260 4 6

9 307 297 4 288 4 9

IN 3017 2890 36 2538 36

OUT 2508 2368 35 2211 36

TOTAL 5525 5258 71 4749 72

DIstâncias em metros.
Distance in meters.

Handicap

Nett

REGRAS LOCAIS
Aplicam-se as regras do “ Royal and Ancient Golf Club of St.Andrews”;
Obstruções móveis (Regra 24-1): as pedras nos bunkers são consideradas obstáculos móveis.
Obstruções fixas ( Regra 24-2 ): ao abrigo da regra 24-2, se o obstáculo interferir com o swing ou 
posição do jogador, este pode levantar a bola e deixá-la cair, sem qualquer penalização, dentro da dis-
tância de um taco, não mais perto do buraco do que o ponto mais próximo de não interferência. Os 
caminhos e as superfícies não artificiais estão também abrangidas por esta regra.
Terreno em reparação (Regra 25-1): definidas por estacas ou linhas azuis. O jogador poderá levantar 
a bola e deixá-la cair ao abrigo da regra 25-1. As marcas de pneus no terreno estão também incluidas. 
Obstáculos de água (Regra 26):  definidas por estacas ou linhas amarelas. No buraco nº3 do percurso 
Guadiana, se a bola cair no lago, o jogador tem a opção de levantar a bola e deixá-la cair na zona de 
“DROP” indicada.
Obstáculos de água laterais (Regra 26): definidos por estacas ou linhas vermelhas.
Fora de limites (Regra 27-1): definido por estacas brancas, vedações no limite do campo e estradas 
periféricas.
Etiqueta: mantenha uma cadência de jogo de acordo com o grupo á sua frente. Se se atrasar, os nossos 
“marshalls” pedir-lhe-ão que apresse o seu ritmo. Repare as marcas de bolas no green, alise a areia antes 
de deixar os bunkers e mantenha os buggies devidamente distanciados dos greens (20 metros), siga as 
indicações de “GOLF CARS”.

Só é permitido um máximo de 2 jogadores e 2 sacos de golfe por buggy.
No buraco nº3, do percurso Guadiana, as senhoras deverão jogar em primeiro lugar.
Indumentária: não é permitida a utilização de jeans, t-shirts, nem calções de praia.
A equipa de Castro Marim Golfe & Country Club deseja-lhe um bom jogo. Muito obrigado e 
até breve!

LOCAL RULES:
The rules of the “Royal and Ancient Golf Club of St.Andrews” will apply;
Movable obstructions (Rule 24-1): stones in bunkers are movable obstructions.
Immovable obstructions (Rule 24-2): if the obstruction interferes with the players stance or swing, 
the nearest point of complete relief may be taken under rule 24-2 without penalty, whitin one club 
length, no nearer to the hole. This includes all buggy paths and artificially surfaced areas.
Ground under repair (Rule 25-1) : if a ball comes to rest in an area marked by blue posts, relief may 
be taken under rule 25-1. This includes tyre marks caused by machinery.
Water hazards ( Rule 26): as defined by red yellow posts or marking. 3rd hole of Guadiana 
Course if a player plays a stroke into the water hazard, he has the option to the use DROP ZONE 
provided.
Lateral water hazard ( Rule 26): as defined by red posts or markings.
Out of bounds (Rule 27-1): as defined by white posts, boundary fences and perimeter roads.
Etiquette: stay behind the group in front of you, not in front of the group behind you; if you fall behind, 
our marshalls will ask you to increase your pace.
Repair pitch marks, divots, rake bunkers and keep your buggy, at least, 20 meters from the green and 
follow the “GOLF CARS”signs. 

Maximum of 2 players,2 bags per buggy.
On hole 3, of Guadiana Course, ladies should play first.
Dress code: no beachwear, denims or t-shirts.
The team at Castro Marim Golf & Country Club wishes you an enjoyable round.
Thank you, we hope to see you again soon!
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Nome / Name Handicap

A

B

C

D

 THE GROUSE COURSE 
STROKE
INDEX A B C D

1 394 375 4 360 4 3

2 168 159 3 146 3 8

3 360 348 4 280 4 4

4 443 433 5 375 5 2

5 493 474 5 412 5 1

6 184 173 3 132 3 7

7 347 330 4 285 4 5

8 321 301 4 260 4 6

9 307 297 4 288 4 9

OUT 3017 2890 36 2538 36

Assinaturas / Signature Letra / Letter

Jogador / Player Marcador / Marker

Competição / Competition Data / Date

GOLF COURSE DISTANCE GUIDE

200 150 100 200 150 100

Todos os marcadores de distância estão ao centro do green • distâncias em metros
All distance markers are measured to the centre of the green. • distances in metres
Stroke index
Odd numbered shots should be allocated on the first nine holes played: i.e.: a player receiving 7 shots will receive 
strokes 1 thro 4 on the first nine holes he/she plays and shots 1 thro 3 on the second nine holes

 THE GUADIANA COURSE 
STROKE
INDEX A B C D

1 369 343 4 312 4 3

2 158 154 3 147 3 8

3 404 361 5 294 5 2

4 457 402 5 384 5 5

5 336 325 4 313 4 4

6 367 356 4 325 5 1

7 137 130 3 120 3 9

8 258 238 4 230 4 7

9 271 265 4 249 4 6

IN 2757 2574 36 2374 37

OUT 3017 2890    36 2538 36

TOTAL 5774 5464    72 4912 73

DIstâncias em metros.
Distance in meters.

Handicap

Nett

REGRAS LOCAIS
Aplicam-se as regras do “ Royal and Ancient Golf Club of St.Andrews”;
Obstruções móveis (Regra 24-1): as pedras nos bunkers são consideradas obstáculos móveis.
Obstruções fixas ( Regra 24-2 ): ao abrigo da regra 24-2, se o obstáculo interferir com o swing ou 
posição do jogador, este pode levantar a bola e deixá-la cair, sem qualquer penalização, dentro da dis-
tância de um taco, não mais perto do buraco do que o ponto mais próximo de não interferência. Os 
caminhos e as superfícies não artificiais estão também abrangidas por esta regra.
Terreno em reparação (Regra 25-1): definidas por estacas ou linhas azuis. O jogador poderá levantar 
a bola e deixá-la cair ao abrigo da regra 25-1. As marcas de pneus no terreno estão também incluidas. 
Obstáculos de água (Regra 26):  definidas por estacas ou linhas amarelas. No buraco nº3 do percurso 
Guadiana, se a bola cair no lago, o jogador tem a opção de levantar a bola e deixá-la cair na zona de 
“DROP” indicada.
Obstáculos de água laterais (Regra 26): definidos por estacas ou linhas vermelhas.
Fora de limites (Regra 27-1): definido por estacas brancas, vedações no limite do campo e estradas 
periféricas.
Etiqueta: mantenha uma cadência de jogo de acordo com o grupo á sua frente. Se se atrasar, os nossos 
“marshalls” pedir-lhe-ão que apresse o seu ritmo. Repare as marcas de bolas no green, alise a areia antes 
de deixar os bunkers e mantenha os buggies devidamente distanciados dos greens (20 metros), siga as 
indicações de “GOLF CARS”.

Só é permitido um máximo de 2 jogadores e 2 sacos de golfe por buggy.
No buraco nº3, do percurso Guadiana, as senhoras deverão jogar em primeiro lugar.
Indumentária: não é permitida a utilização de jeans, t-shirts, nem calções de praia.
A equipa de Castro Marim Golfe & Country Club deseja-lhe um bom jogo. Muito obrigado e 
até breve!

LOCAL RULES:
The rules of the “Royal and Ancient Golf Club of St.Andrews” will apply;
Movable obstructions (Rule 24-1): stones in bunkers are movable obstructions.
Immovable obstructions (Rule 24-2): if the obstruction interferes with the players stance or swing, 
the nearest point of complete relief may be taken under rule 24-2 without penalty, whitin one club 
length, no nearer to the hole. This includes all buggy paths and artificially surfaced areas.
Ground under repair (Rule 25-1) : if a ball comes to rest in an area marked by blue posts, relief may 
be taken under rule 25-1. This includes tyre marks caused by machinery.
Water hazards ( Rule 26): as defined by red yellow posts or marking. 3rd hole of Guadiana 
Course if a player plays a stroke into the water hazard, he has the option to the use DROP ZONE 
provided.
Lateral water hazard ( Rule 26): as defined by red posts or markings.
Out of bounds (Rule 27-1): as defined by white posts, boundary fences and perimeter roads.
Etiquette: stay behind the group in front of you, not in front of the group behind you; if you fall behind, 
our marshalls will ask you to increase your pace.
Repair pitch marks, divots, rake bunkers and keep your buggy, at least, 20 meters from the green and 
follow the “GOLF CARS”signs. 

Maximum of 2 players,2 bags per buggy.
On hole 3, of Guadiana Course, ladies should play first.
Dress code: no beachwear, denims or t-shirts.
The team at Castro Marim Golf & Country Club wishes you an enjoyable round.
Thank you, we hope to see you again soon!
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REGRAS LOCAIS
Aplicam-se as regras do “ Royal and Ancient Golf Club of St.Andrews”;
Obstruções móveis (Regra 24-1): as pedras nos bunkers são consideradas obstáculos móveis.
Obstruções fixas ( Regra 24-2 ): ao abrigo da regra 24-2, se o obstáculo interferir com o swing ou 
posição do jogador, este pode levantar a bola e deixá-la cair, sem qualquer penalização, dentro da dis-
tância de um taco, não mais perto do buraco do que o ponto mais próximo de não interferência. Os 
caminhos e as superfícies não artificiais estão também abrangidas por esta regra.
Terreno em reparação (Regra 25-1): definidas por estacas ou linhas azuis. O jogador poderá levantar 
a bola e deixá-la cair ao abrigo da regra 25-1. As marcas de pneus no terreno estão também incluidas. 
Obstáculos de água (Regra 26):  definidas por estacas ou linhas amarelas. No buraco nº3 do percurso 
Guadiana, se a bola cair no lago, o jogador tem a opção de levantar a bola e deixá-la cair na zona de 
“DROP” indicada.
Obstáculos de água laterais (Regra 26): definidos por estacas ou linhas vermelhas.
Fora de limites (Regra 27-1): definido por estacas brancas, vedações no limite do campo e estradas 
periféricas.
Etiqueta: mantenha uma cadência de jogo de acordo com o grupo á sua frente. Se se atrasar, os nossos 
“marshalls” pedir-lhe-ão que apresse o seu ritmo. Repare as marcas de bolas no green, alise a areia antes 
de deixar os bunkers e mantenha os buggies devidamente distanciados dos greens (20 metros), siga as 
indicações de “GOLF CARS”.

Só é permitido um máximo de 2 jogadores e 2 sacos de golfe por buggy.
No buraco nº3, do percurso Guadiana, as senhoras deverão jogar em primeiro lugar.
Indumentária: não é permitida a utilização de jeans, t-shirts, nem calções de praia.
A equipa de Castro Marim Golfe & Country Club deseja-lhe um bom jogo. Muito obrigado e 
até breve!

LOCAL RULES:
The rules of the “Royal and Ancient Golf Club of St.Andrews” will apply;
Movable obstructions (Rule 24-1): stones in bunkers are movable obstructions.
Immovable obstructions (Rule 24-2): if the obstruction interferes with the players stance or swing, 
the nearest point of complete relief may be taken under rule 24-2 without penalty, whitin one club 
length, no nearer to the hole. This includes all buggy paths and artificially surfaced areas.
Ground under repair (Rule 25-1) : if a ball comes to rest in an area marked by blue posts, relief may 
be taken under rule 25-1. This includes tyre marks caused by machinery.
Water hazards ( Rule 26): as defined by red yellow posts or marking. 3rd hole of Guadiana 
Course if a player plays a stroke into the water hazard, he has the option to the use DROP ZONE 
provided.
Lateral water hazard ( Rule 26): as defined by red posts or markings.
Out of bounds (Rule 27-1): as defined by white posts, boundary fences and perimeter roads.
Etiquette: stay behind the group in front of you, not in front of the group behind you; if you fall behind, 
our marshalls will ask you to increase your pace.
Repair pitch marks, divots, rake bunkers and keep your buggy, at least, 20 meters from the green and 
follow the “GOLF CARS”signs. 

Maximum of 2 players,2 bags per buggy.
On hole 3, of Guadiana Course, ladies should play first.
Dress code: no beachwear, denims or t-shirts.
The team at Castro Marim Golf & Country Club wishes you an enjoyable round.
Thank you, we hope to see you again soon!

Nome / Name Handicap

A

B

C

D

 THE GUADIANA COURSE 
STROKE
INDEX A B C D

1 369 343 4 312 4 3

2 158 154 3 147 3 8

3 404 361 5 294 5 2

4 457 402 5 384 5 5

5 336 325 4 313 4 4

6 367 356 4 325 5 1

7 137 130 3 120 3 9

8 258 238 4 230 4 7

9 271 265 4 249 4 6

OUT 2757 2574    36 2374 37

Assinaturas / Signature Letra / Letter

Jogador / Player Marcador / Marker

Competição / Competition Data / Date

GOLF COURSE DISTANCE GUIDE

200 150 100 200 150 100

Todos os marcadores de distância estão ao centro do green • distâncias em metros
All distance markers are measured to the centre of the green. • distances in metres
Stroke index
Odd numbered shots should be allocated on the first nine holes played: i.e.: a player receiving 7 shots will receive 
strokes 1 thro 4 on the first nine holes he/she plays and shots 1 thro 3 on the second nine holes

 THE ATLANTIC COURSE 
STROKE
INDEX A B C D

1 313 300 4 287 4 4

2 322 310 4 298 4 2

3 261 250 4 244 4 7

4 124 120 3 113 3 9

5 365 353 4 342 5 1

6 253 236 4 213 4 6

7 285 256 4 220 4 5

8 136 122 3 104 3 8

9 449 421 5 390 5 3

IN 2508 2368 35 2211 36

OUT 2757 2574 36 2374 37

TOTAL 5265 4942 71 4585 73

DIstâncias em metros.
Distance in meters.

Handicap

Nett


